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We pray for the repose of the souls of our loved ones. 

Oramos por el reposo de las almas de nuestros seres queridos. 
 

Kathy Keating, Dana Hannon, George Sjolund, and Rosa Nigro  
 

…all those who are ill, in our Book of Intentions   

... todos los que están enfermos, en nuestro Libro de Intenciones  
 

Ellen Brown, Jo Tesch, and Gia Prado  
 

Prayer requests are published in the Bulletin for three weeks,  
and remain in the Book of Intentions for one year. 

8:00 am Daily Masses /Misas  
Wednesday - † Dennis Murphy 
Thursday - † Evelyn Whittington 
Saturday - DJM Missionaries of Mercy 
 

12:15 pm Daily Mass/ Misas diarias  
Monday - Patricia Ianora 
Tuesday - † Tom Jones 
Wednesday - † Maureen Padilla   
Thursday - Marie Collins  
Friday - † Arvilla Heidt 
 

Sunday Masses/Misas dominicales  
5:30 pm Vigil - † Rosa Garcia Mendoza 
8:00 am - † Carlene Krueger 
10:00 am - Joseph Paul Dunham 
12:00 pm - Para Los Feligreses 
5:30 pm  - † Arvilla Heidt

Lectors/Lectore 
8:00 am Wed ~ Mary Joan Gordon 
8:00 am Thu ~ Jack Pynes 
8:00 am Sat ~ Jack Pynes 
 

12:15 pm Mon ~ Don Gordon  
12:15 pm Tuesday ~ Kathy Bittner  
12:15 pm Wednesday ~ Geri Heideman  
12:15 pm Thursday ~ John Harshberger 
12:15 pm Fri ~ Kathy Bittner  
 

5:30 pm Vigil ~ Darrin Fleming 
8:00 am ~ Dan Landry, Pat Murphy 
10:00 am ~ John Harshberger, Dan Young 
12:00 pm ~ Anthony Herrera 
5:30 pm ~ Rosita Truesdell 
 

Servers - Servidores 
8:00 am  Wed ~ Don Gordon  
8:00 am Thu ~ Paul Caldwell  
8:00 am Sat ~ Leopoldo Gutierrez 
 

12:15 pm Mon - Fri ~ Matt Yeager 
 

5:30 pm Vigil ~ Matt Yeager, Dan Young 
8:00 am ~ Kellen C, Raelee C, Marcelo Gonzales 
10:00 am ~ Miranda F, Layne H, Genesis R 
12:00 pm ~ Cattleya L-S, Azucena L-C, Mayra V-L 
5:30 pm  ~ Eli B, Noah B 
 

Ushers & Greeters  
5:30 pm Vigil ~ Nancy Hathaway 
8:00 am ~ Josh & Diana Ambroson 
10:00 am ~  Marielena & Uvaldo Malagon,  
Liz Norene 
12:00 pm ~ Pajita Montero, Sixto Trujillo 
5:30 pm LifeTeen ~  Jason Brown, Sean Coffey 

February 23 for Priestly Vocations 
 

  If you would like to sponsor Altar flowers in honor or memory of a loved 
one, please contact the Parish Office. A donation of $40 will provide flow-
ers for the week. 

   In Baptism we are called to mirror and image the mercy and forgiveness 
the Lord has won for us.  As David would not harm Saul, his enemy, so we 
are challenged to love and pardon those who wrong us.  
 

  

     En el Bautismo estamos llamados a reflejar y reproducir la misericordia y 
el perdón que el Señor ha ganado para nosotros. Así como David no haría 
daño a Saúl, su enemigo, nosotros también estamos llamados a amar y 
perdonar a quienes nos hacen daño.  
 

Next Week’s Readings/Lecturas para la próxima semana:  
   

Sir 27:4-7 Ps 92:2-3, 13-16  Salmo 91:2-3, 13-16 
1Cor 15:54-58  Lk 6:39-45 
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Rev. Ron Nelson  
Pastor  
 

Rev. (Raj) Arockiaraj Michael Pandi  
Parochial Vicar/Vicario Parroquial 
 

Rev. Secil Raj Savarimuthu  
Parochial Vicar//Vicario Parroquial 
 

Claudia Miller  
Business Manager/Gerente de Negocios 
 

Marybeth Schombert  
Pastoral Associate/Asociada Pastoral  

Lilly Hagen  
Director of Outreach Ministries / 
Directora de Ministerios de Alcance  

David Phillips  
Director of Music/Director de Música  
part time/medio tiempo  

Julie Rutledge  
Coordinator Sacramental Preparation 
Coordinador de Preparación Sacramental  
part time/medio tiempo  

Sharon Dunham  
Coordinator Religious Education  
Coordinador de Educación Religiosa  
part time/medio tiempo  

Chrysten Copley 
Youth & Young Adult Ministries 
Ministerios de Jóvenes y Adultos Jóvenes  
part time/medio tiempo  

Brenda Maddux  
Administrative Assistant  
Asistente Administrativo  

Margaret Fleming  
Sacramental Registrar 
Iscription Sacramental  

Oguilvia Skelton  
Receptionist/Recepcionista  
part time/medio tiempo  
 

James DuChateau  
Lead Custodian/Conserje Principal  

Joe Crandall  
Assistant Custodian/Conserje Asistente - 
part time/medio tiempo  

1062 Charnelton Street, Eugene, OR 97401      Phone: 541-342-1139  
Email: information@stmaryeugene.com          Website: www.stmaryeugene.com  

Sunday, February 23 
SEVENTH SUNDAY IN ORDINARY TIME 
COFFEE & DONUTS 
8:00 am Mass 
10:00 am Mass  
10:00 am Children’s Liturgy 
11:00 am Confirmation  
12:00 pm Misa en español  
1:30 pm St. V de Paul Conference 
3:00 pm Charismatic Prayer Group 
5:30 pm LifeTeen Mass  
 

Monday, February 24 
ST. SCHOLASTICA 
12:15 pm Mass (streamed) 
4:00 pm Fundraising Committee 
  

Tuesday, February 25 
11:00 am First Way Van  
12:15 pm Mass (streamed) 
1:30 pm Rosary, Prayer, & Discernment 
7:00 pm OCIA 
  

Wednesday, February 26 
 8:00 am Mass 
11:00 am Reconciliation 
12:15 pm Mass (streamed) 
1:30 pm Staff meeting office closed  
 

Thursday, February 27 
8:00 am Mass 
12:15 pm Mass (streamed) 
6:00 pm Penance Service 
 

Friday, February 28 
8:30 am Adoration 
11:00 am Reconciliation 
12:15 pm Mass (streamed) 
5:30 pm Benediction 
7:00 pm La Esperanza 
 

Saturday, March 1 
8:00 am Mass 
3:00 pm Reconciliation 
5:30 pm Sunday Vigil  

Sunday, March 2 
SIXTH SUNDAY IN ORDINARY TIME 
KC BREAKFAST 
8:00 am Mass 
10:00 am Mass  
10:00 am  Children’s Liturgy 
12:00 pm Misa en español 
3:00 pm Charismatic Prayer Group 
4:00 pm Youth Group 
5:30 pm LifeTeen Mass  
 

Monday, March 3 
12:15 pm Mass (streamed) 
 
 

Tuesday, March 4 
11:00 am First Way Van  
12:15 pm Mass (streamed) 
1:30 pm Rosary, Prayer, & Discernment 
7:00 pm OCIA 
  

Wednesday, March 5 
ASH WEDNESDAY 
~ FASTING & ABSTINENCE 
8:00 am Mass 
11:00 am Reconciliation 
12:15 pm Mass (streamed) 
1:30 pm Staff meeting office closed  
6:30 pm Mass—Bilingual/Bilingüe 
 

Thursday, March 6 
8:00 am Mass 
12:15 pm Mass (streamed) 
 

  

Friday, March 7 
8:30 am Adoration 
10:00 am Prayer Shawl Ministry 
11:00 am Reconciliation 
12:15 pm Mass (streamed) 
1:00 pm Lenten Soup Lunch 
5:30 pm Benediction 
7:00 pm Stations of the Cross 
7:00 pm La Esperanza 
  

Saturday, March 8 
8:00 am Mass 
3:00 pm Reconciliation  
3:00 pm Adoration in the Church 
5:00 pm Benediction in the Church 
5:30 pm Sunday Vigil  

Adoration Chapel/Capilla de Adoración 
Open Daily/Abierta diariamente  6:00 am until 8:00 pm 
Friday Exposition/Exposición viernes 8:30 am until 5:30 pm 
Friday Benediction/Bendición viernes         5:30 pm 

Sunday, March 2, at 4:00 pm 

http://www.stmaryeugene.com
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    Join us each Friday of Lent for Stations of the Cross, be-
ginning March 7, at 7:00 pm, in the Church.  This is a pow-
erful way to enter into the Lord’s Passion and death—His 
journey to Calvary and His death on the Cross for our sins.  
Consider participating in this Lenten devotion as a family 
or friend group.   

Masses in English are at  
8:00 am and 12:15 pm  
and a bilingual Mass  

is at 6:30 pm  
 

 
Las misas en inglés son a 

8:00 am y 12:15 pm 
y una misa bilingüe 

es a las 6:30 pm  

   Why do we place ashes on our forehead each Ash Wednesday? 
   Ashes are rich in spiritual symbolism.  We recall in the second 
chapter of Genesis, when the human person is fashioned “out of 
the dust of the ground” and received the breath of life (Genesis 2:7). 
In death, a person returns to the ground from which we came.  The 
ancient Hebrews used ashes as a sign of repentance, reminding 
themselves that God is God and we are not. 
   As the minister places ashes on our forehead, we hear either, 
“remember that you are dust and unto dust you shall return” or 
“turn away from sin and be faithful to the Gospel.”  When we re-
ceive ashes, we remember our own mortality.  We’re reminded 
that we have limited time on this earth and we ought to make the 
best use of it that we can!  People are in need of love, care, and 
compassion.  We all need to continually rediscover the love of God.  
The Gospel invites every person in every stage of life to encounter 
and imitate Jesus here and now.  The forty days of Lent are the 
perfect time to assess our own awareness of these realities.  
 

    ¿Por qué ponemos cenizas en nuestra frente cada Miércoles 
de Ceniza?  
      Las cenizas son ricas en simbolismo espiritual. Recordamos en 
el segundo capítulo del Génesis, cuando la persona humana es 
formada “del polvo de la tierra” y recibe el aliento de vida (Génesis 
2:7). En la muerte, una persona regresa a la tierra de la que veni-
mos. Los antiguos hebreos usaban cenizas como un signo de arre-
pentimiento, recordándose a sí mismos que Dios es Dios y noso-
tros no.  
   Mientras el ministro colocas en la frentecenizas en nuestra fren-
te, escuchamos ya sea, "recuerda que eres polvo y al polvo volve-
rás" o "apártate del pecado y sé fiel al Evangelio." Cuando recibi-
mos las cenizas, recordamos nuestra propia mortalidad. Se nos 
recuerda que tenemos un tiempo limitado en esta tierra y debe-
mos aprovecharlo al máximo. La gente necesita amor, cuidado y 
compasión. Todos necesitamos redescubrir continuamente el 
amor de Dios. El Evangelio invita a cada persona en cada etapa de 
la vida a encontrar y imitar a Jesús aquí y ahora. Los cuarenta días 
de Cuaresma son el momento perfecto para evaluar nuestra pro-
pia conciencia de estas realidades.  

   Únete a nosotros cada viernes de Cuaresma para el Vía 
Crucis, a partir del 7 de marzo, a las 7:00 pm, en la Iglesia. 
Esta es una manera poderosa de entrar en la Pasión y 
muerte del Señor—Su camino hacia el Calvario y Su muerte 
en la Cruz por nuestros pecados. Consideren participar en 
esta devoción de Cuaresma como familia o grupo de ami-
gos.  

   A Lenten Penance Service will be held on Thursday, Feb-
ruary 27, beginning at 6:00 pm, in the church.  In addition 
to Fr. Ron, Fr. Raj, and Fr. Secil, additional priests from our 
vicariate will be available to hear confessions.  
   

 

   Se llevará a cabo un Servicio de Penitencia de Cuaresma 
el jueves 27 de febrero, comenzando a las 6:00 pm, en la 
iglesia. Además del P. Ron, el P. Raj y el P. Secil, sacerdotes 
adicionales de nuestro vicariato estarán disponibles para 
escuchar confesiones.  
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Give to St. Mary via text message 
   Text “StMary” to 1-800-950-9952, click on the link  

and complete your gift. Simple, safe, and convenient. 
Donar a Sta. Maria por mensaje de texto 

   “StMary” al 1-800-950-9952, haga clic en el enlace  
y complete su donación.  Sencillo, seguro, y conveniente. 

   Online Giving is easy.  Set up one-time or recurring 
donations at stmaryeugene.com by clicking on the 
WeShare icon, or click this QR code. 

   Donar por línea es fácil. Hacer una donación o donar semanal-
mente es simple. Ir a stmaryeugene.com. Click en el icono  
WeShare, o escanear este código QR.  

  Join us in making a difference this Lent! Every Friday, the 
dedicated ladies of the Soup Ministry create delicious, home-
made, fast-friendly soups, served in the Parish Center after the 
12:15 pm Mass.  
   If you're seeking a meaningful Lenten service project or simp-
ly want to lend a helping hand, we invite you to get involved. 
Click the links below to sign up for setup, service, or cleanup 
and be a part of this rewarding experience. Together, we can 
nourish both body and spirit!  
Set up: Assist in setting tables and preparing the serving line 
with bowls, plates, etc. Set up begins at 11:00 am and takes up 
to one hour.  
Service: Serve soups, bread and rolls, coffee & tea, and assist 
with bussing tables and clean up.  Service begins at 12:30 and 
lasts at least  one hour. 
Clean up: Bus and wipe down tables, wash and put away ser-
vice items, sweep floors, wipe down kitchen counters. Clean 
up begins at 1:00 and takes at least one hour. 
 

 

   ¡Únete a nosotros para hacer la diferencia esta Cuaresma! 
Todos los viernes, las dedicadas damas del Ministerio de Sopa 
preparan deliciosas sopas caseras y aptas para el ayuno, que 
se sirven en el Centro Parroquial después de la Misa de las 12:15 
pm.  
  Si estás buscando un proyecto de servicio significativo para la 
Cuaresma o simplemente quieres echar una mano, te invita-
mos a involucrarte. Haz clic en los enlaces a continuación para 
inscribirte en la preparación, el servicio o la limpieza y ser par-
te de esta experiencia gratificante. ¡Juntos, podemos nutrir 
tanto el cuerpo como el espíritu!  
Montaje: Ayudar a colocar las mesas y preparar la línea de ser-
vicio con cuencos, platos, etc. La preparación comienza a las 
11:00 am y toma hasta una hora.  
Servicio: Servir sopas, pan y bollos, café y té, y ayudar con el 
despeje de mesas y la limpieza. El servicio comienza a las 12:30 
y dura al menos una hora.  
Limpiar: Recoger y limpiar las mesas, lavar y guardar los uten-
silios de servicio, barrer los pisos, limpiar las encimeras de la 
cocina. La limpieza comienza a la 1:00 y toma al menos una 
hora.  

Principios de Cuaresma de Ayuno y Abstinencia 
   Los católicos en buena salud de 18 a 59 años están obligados 
a ayunar y a abstenerse de comer carne el Miércoles de Ceniza 
y el Viernes Santo.  
   El ayuno consiste en comer solo una comida, con la posibili-
dad de dos refrigerios más pequeños que no suman una comi-
da completa.  
   Los católicos de 14 años en adelante deben abstenerse de 
comer carne todos los viernes de Cuaresma.  

   The practice of fasting predates Christianity.  The Old Testa-
ment is full of examples of righteous men and women mortify-
ing their flesh for the purpose of making atonement or simply 
to grow closer to God.  Jesus himself fasted for forty days and 
forty nights in preparation for the beginning of his public min-
istry, and we see his disciples following his example in the 
Acts of the Apostles.   
   Fasting continues to be an important part of Christian devo-
tional life today.  Many people feel the practice of fasting en-
hances their prayer and helps them fulfill St. Paul’s advice to 
“put to death the deeds of the body” (Romans 8:13) to grow in 
the Spirit.  Most Catholics will associate fasting with obligato-
ry fasting for all members of the Latin Catholic church be-
tween ages 18 and 59. 
 

La practica del ayuno es anterior al cristianismo.  El Antiguo 
Testamento esta lleno de ejemplos de hombres y mujeres jus-
tos que mortificaron su carne con el propósito de hacer ex-
piación o simplemente para acercarse mas a Dios.  Jesús mis-
mo ayuno durante cuarenta días y cuarenta noches en prepa-
ración para el comienzo de su ministerio publico, y vemos a 
sus discípulos siguiendo su ejemplo en los Hechos de los 
Apóstoles. 
   El ayuno sigue siendo una parte importante de la vida devo-
cional cristiana hoy en dia.  Muchas personas sienten que la 
practica del ayuno mejora su oración y les ayuda a cumplir el 
consejo de San Pablo de “hacer morir las obras de la car-
ne” (Romanos 8:13) para crecer en el Espíritu.  La mayoría de 
los católicos asocian el ayuno con el tiempo litúrgico de Cua-
resma, que comienza y termina con el ayuno obligatorio para 
todos miembros de la Iglesia Católica Latina entre las edades 
de 18 y 59 anos. 
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St. Mary’s Cathedral of the Immaculate Conception 
Catedral de Sta. María de la Inmaculada Concepción  
1716 NW Davis Street, Portland, OR 97209 
maryscatherdral.com 
 
The Grotto—National Sanctuary of Our Sorrowful Mother 
La Gruta—Santuario Nacional de Nuestra Señora de las Dolores  
8840 NE Skidmore Street, Portland OR 97220 
thegrotto.org 
 
Holy Rosary Parish 
Parroquia del Santo Rosario  
375 NE Clackamas Street, Portland OR 97232 
holyrosarypdx.org 
 
Our Lady of La Vang Parish 
Parroquia Nuestra Señora de La Vang  
11731 SE Stevens Road, Happy Valley, OR 97086 
gxlavangoregon.com 
 
St. Paul Parish 
Parroquia de San Pablo  
20217 Christie Street, Saint Paul, OR 97137 
stpaulparishstpaul.org 
 
St. Vincent de Paul Parish  
Parroquia de San Vicente de Pablo 
1010 Columbia Street, NE, Salem, OR 97301 
svdpchurchsalem.org 
 
St. Alice Catholic Church 
Iglesia Católica de Sta. Alicia  
1520 E Street, Springfield, OR 97477 
stalice.org 
 
Shepherd of the Valley  
Pastor del Valle 
600 Beebe Road, Central Point, OR 97502 
shepherdcatholic.com 
 
Sacred Heart Catholic Church 
Iglesia Católica del Sagrado Corazón 
927 N. Coast Highway, Newport, OR 97365 
sacredheartnewport.org 
 
St. Monica Catholic Church 
Iglesia Católica de Sta. Mónica  
357 S. 6th Street, Coos Bay 97420 
saintmonicacoosbay.org 
 
St. Sharbel Maronite Catholic Church 
Iglesia Católica Maronita de San Sharbel  
1804 SE 16th Avenue, Portland, OR 97214 
stsharbel.org 
 

40 DÍAS POR LA VIDA: Desde el 5 de marzo hasta el 13 de 
abril, se invita a todos los cristianos de nuestra comunidad 
a tomar parte del esfuerzo provida Nacional más grande en 
la historia: 40 Días Por La Vida.  P. Ron ofrecerá la oración 
inicial a las 11:00 am el miércoles 14 de febrero. 
Además de los 40 días de ayuno y oración por el fin del 
aborto en America, por favor considera participar en la vigi-
lia de oración afuera de Planned Parenthood clínica de 
aborto en 3579 Franklin Blvd., Eugene, Oregon 97403 
(Glenwood área) por una o mas horas durante los 40 días y 
corre la voz a otras personas sobre este importante esfuer-
zo por salvar vidas (8 a. m. hasta las 8 p. m.) Para más infor-
mación, o para ayudar como voluntario/a, por favor contac-
ta a Eileen en 40DaysEugene@gmail.com o regístrate en 
40DaysforLife.com/Eugene.   

From March 5th until April 13th, you’re invited to join other 
Christians for 40 Days for Life – 40 days of prayer and fast-
ing for an end to abortion. You’re also invited to stand and 
peacefully pray from 8 a.m. until 8 p.m. during this 40-day 
vigil in the public right-of-way outside the Planned 
Parenthood abortion clinic at 3579 Franklin Blvd., Eugene, 
Oregon 97403 (Glenwood area), and also to help spread the 
word about this important community outreach. If you’d like 
more information, and especially if you’d like to volunteer to 
help and/or signup for an hour or more at this prayer vigil, 
please contact: Eileen at 40DaysEugene@gmail.com, or on 
our Website page: 40DaysforLife.com/Eugene.   

   The Knights of Columbus invite you to their 25th annual St. Patrick's Din-
ner Celebration, on Monday, March 17. The doors of the Columbus Club 
open at 5:30 pm. “The best in town” corned beef and cabbage, true Irish 
dinner is served at 6:00 pm. Music and dancing begin at 7:30 pm, with the 
Celtic Heart Tones ensemble. Tickets are $35 per person and $10 for chil-
dren 14 and under. For reservations, and to purchase tickets, contact Ste-
phen Edmondson at 541-747-7023 or Marc Langley at 541-953-8309. The 
Columbus Club is located at 1144 Charnelton Street, half a block south of 
St. Mary Catholic Church. Parking is available at St. Mary for this event. 
 

 

Los Caballeros de Colón te invitan a su 25ª celebración anual de la Cena de 
San Patricio, el lunes 17 de marzo. Las puertas del Columbus Club se abren 
a las 5:30 pm. El "mejor de la ciudad" carne en conserva y repollo, una ver-
dadera cena irlandesa, se sirve a las 6:00 pm. La música y el baile comien-
zan a las 7:30 pm, con el conjunto Celtic Heart Tones. Las entradas cues-
tan $35 por persona y $10 para niños de 14 años o menos. Para reservacio-
nes y para comprar boletos, contacte a Stephen Edmondson al 541-747-
7023 o Marc Langley al 541-953-8309. El Columbus Club está ubicado en 
1144 Charnelton Street, a media cuadra al sur de la Iglesia Católica de San-
ta María. El estacionamiento está disponible en St. Mary para este evento.  

maryscatherdral.com
thegrotto.org
holyrosarypdx.org
gxlavangoregon.com
stpaulparishstpaul.org
stalice.org
shepherdcatholic.com
sacredheartnewport.org
saintmonicacoosbay.org
stsharbel.org
http://www.40daysforlife.com/Eugene
http://www.40daysforlife.com/Eugene


RELIGIOUS EDUCATION/EDUCACIÓN RELIGIOSA 

   St. Mary offers three programs for children from kinder-
garten through fifth grade.  Contact: Sharon Dunham. 

 

CHILDREN’S LITURGY 
   Age-appropriate lessons based on the day’s Gospel read-

ings are offered during the 10:00 am Mass for children from 
kindergarten to fourth grade. No registration is required.  

 

FAITH FORMATION 
   Classes are offered on Sunday mornings at 9:00 am for 

kindergarten to sixth-grade children during the school year.  
Thanks to a generous donor, there is currently no fee and 

registration is now open. 

                                                          VACATION BIBLE SCHOOL   
   VBS is offered one week each summer for children enter-
ing first through fifth grades in the fall. Registration is re-

quired. Dates are announced in spring. 
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   St. Mary offers multiple programs for children and adults  
preparing for the sacraments of Baptism, Reconciliation,  

First Communion, and Confirmation. 
FIRST RECONCILIATION & FIRST COMMUNION  

   Classes for children grades 2 and above preparing for the  
sacraments of Reconciliation and First Communion  

are offered beginning in the fall.  Registration is required.   
Contact: Julie Rutledge 

 

CONFIRMATION 
   Classes for children grades 7 to 12, preparing for the  

Sacrament of Confirmation are offered beginning in the fall.   
 Registration is required.  Contact: Chrysten Copley 

 

ADULT CONFIRMATION 
  Classes for adults preparing for Confirmation are offered each 

spring.  Registration is required.  Contact: Marybeth Schombert. 
 

ORDER OF THE CHRISTIAN INITIATION OF ADULTS (OCIA) 
  Classes for adults preparing to enter the Catholic Church are 

offered on Tuesday evenings.  Registration is required.  
Contact: Marybeth Schombert. 

 

MARRIAGE PREPARATION 
Are you engaged, or civilly married but desire the blessing of the 

church? Are you divorced but want to marry again?  
Contact Julie Rutledge. 

 

 

     Sta. Maria ofrece múltiples programas para niños/as y adultos  
que se preparan para los sacramentos del Bautismo,  

Reconciliación, Primera Comunión y Confirmación.  
 

PRIMERA RECONCILIACION Y PRIMERA COMUNION 
A partir del otoño se ofrecemos clases para niños/as de 2º grado 
en adelante que necesitan preparación para los sacramentos de 
Reconciliación y la Primera Comunión. Es necesario inscribirse. 

Contactar a Julie Rutledge 

 

CONFIRMACION 
A partir del otoño, ofrecemos clases para estudiantes del 7.º a 

12.º grado escolar que necesitan prepararse para el Sacramento 
de la Confirmación, a partir del otoño. Necesita inscribirse.   

Contactar a Chrysten Copley 
 

CONFIRMACION DE ADULTO  
En la primavera ofrecemos clases para adultos que desean el 

Sacramento de del Confirmación. Necesita Inscribirse.   
Contactar a Marybeth Schombert.  

 

ORDEN DE INICIACION CRISTIANA DE ADULTOS (OCIA) 
   A partir del otoño se ofrecen clases para adultos que se  

preparan para ingresar a la Iglesia Católica.  
Es necesario registrarse. Contactar a Marybeth Schombert. 

 

PREPARACION MATRIMONIO 
¿Está comprometido/a o casado/a por lo civil pero desea la  

bendición de la iglesia? ¿Está divorciado/a pero desea casarse 
nuevamente? Contactar aJulie Rutledge. 

FOR MORE INFORMATION PLEASE CONTACT: 
 

TAMMY CONWAY: PRINCIPAL 
tconway@oharaschool.org 
 

KATHERINE COHN: VICE PRINCIPAL 
kcohn@oharaschool.org 
 

MICHELLE CAMPBELL: ADMISSIONS DIRECTOR 
mcampbell@oharaschool.org 
 

Sta. Maria ofrece tres programas para niños/as de edad  
preescolar al quinto grado  Contactar a Sharon Dunham. 

 

LITURGIA INFANTIL  
   Se ofrecen lecciones apropiadas para la edad basadas en 

las lecturas del Evangelio del día durante la misa de las 10:00 
am para niños desde jardín de infantes hasta cuarto grado. 

No se requiere inscripción. 
 

FORMACION EN LA FE  
   Las clases se ofrecen los domingos por la mañana a las 

9:00 a. m. para niños desde el jardín de infantes  
hasta el sexto grado durante el año escolar.  

Gracias a un generoso donante, actualmente no hay costo  
y la inscripción ya está abierta.  

 

       ESCUELA BIBLICA EN VERANO (EBV) 
EBV en el verano una semana ofrece una semana de clases 

bíblicas para los niños/as q entran al primer y quinto grado el 
otoño. La fecha de inscripción será publicada en la  

primavera en el boletín de la Iglesia. 

mailto:mcampbell@oharaschool.org

